Cerdd newydd i annerch Owen Jones o Gaergybi oddi wrth ei hen ffrind John Morris, yr hwn aeth yn un o filisia sir Ddinbych, i’w chanu ar Ffarwél Brydain. 

1.
Gyrru’r ydwyf mor garedig at ffrind unig diddig da, 

Gyrru’n ufudd eirie o arwydd ddiwedd hylwydd hirddydd ha’;
Gyrru o draserch annerch union i berchen ffyddlon galon gu,
Gyrru at Owen Jones ddiabsen y bydda-i ’n llawen ym mhob llu;
Gyrru o drymder mewn cyfyngder hyn o fwynder, dyner dôn,
Gyrru o’m calon drwm ochneidion at drigolion mwynion Môn. 

2.
Môn yw’r ynys, mae’n wirionedd naturioledd weddedd wawr, 

Môn a’i ffyddlon fwynion fanne a garaf finne un fodde yn fawr; 

Môn rywiogedd rwyddedd radde oedd fy nghartre’ gore i gynt, 

Môn yw’r benna’, o hon yma cymeres redfa rwydda’ ar hynt; 

Môn (rwy’n gwybod) yw’r breswylfod lle rhoddes ormod syndod serch, 

Môn heb ame, rwyddedd radde, i frifo ’mronne a fage ferch. 

3.
Merch a’m rhoes dan dduloes ddialedd mawr anhunedd, ryfedd ran, 

Merch a garwn a’i theg eirie pan ddôi’n ei blode a’i modde i’r man; 

Merch o ddifri’ bûm i’w hoffi a’m clwyfodd gwedi, wisgi waith, 

Merch a geres trôi’n elynes, a dyna gefes gwedi’r gwaith; 

Merch a’i geirie o fodde ufuddedd a’m rhoes dan ddialedd, saledd swm, 

Merch anwadal ddifyr ddiofal a’m rhoes yn sâl mewn treial trwm. 

4.
Trwm yw’r chwedel, rhaid ymadel, daeth imi heb gêl ryw drafel drist, 

Trwm heb gelu mynd o Gymru, ond galla’ er hynny gredu i Grist;
Trwm yw’r arfe, gwn a chledde, sy yn fy mreichie yn ole ’nawr, 

Trwm wyf finne trwy ’mofynion a phrudd fy nghalon, moddion mawr; 

Trwm yw canu “Ffarwél Gymru”, yn drwm rwy’n gyrru i fyny i Fôn, 

Trwm yw’r munud tramwy mo’ni mewn naws heini mwy na sôn. 

5.
Sôn am fyned syn wyf finne, i gario’r cledde i rywle ’r af, 

Sôn am adfyd farwol funud, Duw ŵyr pa fyd i gyd a gaf; 

Sôn am ryfel sy’n ymrwyfo, ond Crist a fyddo’n pledio i’n plith, 

Sôn y leni am syn elynion, bradwyr creulon chwerwon chwith; 

Sôn y byddan’ o hyn allan na chawn yn ddiddan fwynlan fyw, 

Sôn a ddylen am ddiale holl gyfreithie a deddfe Duw. 

6.
Duw all wared fy mhenaethied na ddelo lludded ar y llawr, 

Duw yn ddiame ond credu i’w eirie a’m gwared inne, modde mawr; 
Duw all roddi ’y myd y leni na ddelo gledi difri’ daith, 

Duw ydy’r Blaenor pur ei gyngor, bydd i mi’n Iôr o’r fordor faith;
Duw fu’n gwared yr Israelied, daw eto â nodded aton ni, 

Duw ydy’r nefol Brynwr breiniol mwyn tra ufuddol, mentra’ fi.
7. 

Mentro allan, mynd trwy ’wllys i gadw’r ynys liwus lon, 

Mentro ’nyddie i gario arfe, mentra’ ddiodde’ briwie i’m bron; 

Mentro’n addas, dyna ’mhwrpas, i gadw’r dyrnas wiwras wen, 

Mentro’r gelyn ar dir gole nes dêl fy nyddie heb ame i ben; 

Mentro’n ffyddlon dan y goron o flaen gelynion, dynion del, 

Mentra’ o Wynedd un tair blynedd, hoff arafedd, rho-i ffarwél. 

8.
Ffarwél i Gymru, deulu dilys, ffarwél i ynys fedrus Fôn, 

Ffarwél heb ame i bawb a’m care, ffarwél fesure a thanne a thôn; 

Ffarwél yn ddygyn, mae fy ffortun i mi yn dirwyn yma yn daer, 

Ffarwél a fyddo i bawb a’m caro yn frwd, a chofio am frawd a chwaer; 

Ffarwél, ffarwél, af ar drafel, gall fod yn ddirgel hoedel hen, 

Ffarwél blesere gwiwlan gole, ffarwél i chwithe un modde, Amen. 
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Cerdd newydd i annerch Owen Jones o Gaer Gybi Oddi wrth ei hen ffrynd John Morris, yr hwn aeth yn un o Filitia Sîr Ddimbech: iw chanu ar ffarwel Brydan. 

1.

Gyru’r ydwyf mo’r garedig 

At Ffrynd unig diddig da 

Gyru’n ufudd eirie o arwydd 

Ddiwedd hylwydd hirddydd Hâ 

Gyru o Draserch annerch union 

I berchên ffyddlon galon gû 

Gyru at Owen Jones ddiapsen 

Y byddâ i’n llawen ymhob llu 

Gyru o Drymder mewn Cyfyngder 

Hyn o fwynder dyner Dôn 

Gyru o’m Calon Drwm ochneidion 

At drigolion mwynion Môn 

2.

Môn iw’r Ynys mae'n wirionedd 

Natturioledd weddedd wawr 

Môn a’i ffyddlon fwynion fanne 

A Garaf inne un fodde’n fawr 

Môn rywiogedd rwyddedd radde 

Oedd fy nghartre gore i Gynt 

Môn iw’r benna o hon yma 

Cymerais redfa rhwydda a’r hynt 

Môn rwi’n Gwybod i’w’r breswylfod 

Lle rhoddais ormod Syndod Serch 

Môn heb ame rwyddedd radde 

I frifo’mrone a fage Ferch 

3.

Merch am rhoes dan dduloes ddialedd 

Mawr anhunedd ryfedd ran 

Merch a garwn a’i theg eirie 

Pan ddoe, yn ei blode a’i modde ir man 

Merch o ddifri bum iw hoffi 

Am Clwyfodd gwedi wisgi waith 

Merch a geres troi’n elynes 

A Dyna gefes gwedi’r gwaith 

Merch ai geirie o fodde ufyddedd 

Am rhoes Dan dialedd Saledd swm 

Merch anwadal ddifir ddiofal 

Am rhoes yn Sal mewn treiol trwm 

4.

Trwm iw’r chwedel rhaid ymadel 

Daeth i mi heb gel ryw drafel dri 

Trwm heb gelu mynd o Gymru 

Ond galla er hynny gredu i Grist 

Trwm iw’r arfe Gwn a chledde 

Sy’n fy mreichie’n ole’n awr 

Trwm wyf ine trwy mofynion 

A phydd fy nghalon moddion mawr 

Trwm i’w Canu ffarwel Gymry 

yn Drwm rwi’n gyru i fynu i Fôn 

Trwm iw’r munud tramwy moni 

Mewn naws heini mwy na Sôn 

5.

Sôn am fynad Syn wyf ine 

I gario’r Cledde i rywle’r af 

Sôn am adfyd farwol funud 

Duw wyr pa fyd i gud a gaf 

Sôn am Ryfel Sy’n ym-rwyfo 

Ond Crist a fotho’n Pledis in plith 

Sôn y leni am Syn elynion 

Bradwyr Creulon chwerwon chwith 

Sôn y byddan o hyn allan 

Na chawn yn ddiddan fwynlan fyw 

Sôn a ddylen am ddi ale 

Holl gyfreithie a deddfe Duw 

6.

Duw all wared fy mhenaethiad 

Na ddelo llydded ar y llawr 

Duw’n ddiame ond Credu iw eirie 

Am gwared ine modde mawr 

Duw all roddi y Myd i leni 

Na ddelo gledi Difri Daith 

Duw ydi’r blaenor pur ei gongor 

Bydd i mi’n Iôr o’r frodor faih

Duw fu’n gwared yr Israelied 

Daw etto a nodded aton i 

Duw ydi’r nefol, brynwr breiniol 

Mwyn tra ufuddol mentra fi

7.

Mentro allan mynd trwy wllys 

I gadw’r ynys liwys lan 

Mentro ’nyddie i gario arfe 

Mentraf ddiodde briwie i’m bron 

Mentro ’n addas dyna mhwrbas 

I Gadw’r Dyrnas wiwras wen 

Mentro’r Gelyn ar dir Gole 

Nes del fy nyddie heb ame i ben 

Mentro’n ffyddlon dan y Goron 

O flaen Gelynion Ddynion del 

Mentra o wynedd un tair blynedd 

Hoff arfedd rhoi ffarwel 

8.

Ffarwel i Gymru Deulu dilys 

Ffarwel i ynys fedrys Fôn 

Ffarwel heb ame i Bawb am care 

Ffarwel fesure a thanne a Thôn 

Ffarwel yn ddygyn mae fy ffortyn 

I mi’n dirwyn yma’n daer 

Ffarwel a fotho i bawb am caro 

Yn frwd a chofio am frawd a chwaer 

Ffarwel ffarwel af a’r drafel 

Gall fod yn ddirgel hoedel hên 

Ffarwel blesere Gwiwlan gole 

Ffarwel i chwithe un modde Amen. 
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